
Max 2mm

Juice bottle requirement

55*82mm  书写纸

Hardware Overview：

LCD display

Switch button

Wattage “+”

Wattage “-”

Micro USB

NO.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

LCD display：
Process LCD Display Function Explanation

Battery on / off

At temperature control of Ni 200 (pure 
Nickel), Ti (Titanium), NiCr (Nichrome) or 
SS (Stainless steel), you can adjust desired 
temperature.

Apart from the 4 temperature control modes, 
the final mode is full power wattage output, 
this is the last setting with the temperature 
control selection of SS mode.

To reverse the LCD display, switch on 
Dripmod 160, press up and down button 
together for 2 seconds.

Screen display selection, press the fire button
and (+) together.

In using Ni/Ti/NiCr/SUS resistance wire, once 
changing the coil, Dripmod 160 will 
detect your coil value automatically

Open circuit

Long time pressing

When the battery is switched on, press all the 
three buttons to lock them and vice versa.

When battery is switched off,  press fire 
button 5 times within 2 seconds to switch 
on the battery.

Sequence in tempertaure 
control wire type: 
Ni:   Pure Nickel
Ti:   Titanium
NiCr: Nichrome 
SUS:  Stainless steel

Choose your preferred coil resistance type, 
which contains Ni: Nickel 200, Ti: Titanium, 
NiCr: NiChrome and SUS: Stainless steel. 
Once coil wire is chosen, it will run in 
temperature control mode with the 
pre-set temperture value. It is reminded that 
user must choose the right coil wire and in
corresponding mode for proper function.

Once set up the desired temperature, 
Dripmod 160 will cut off the output if
the coil reaches your preset temperature

To select temperature control materials, 
switch on the Dripmod 160, press 3 
successive clicks on fire button. To shift to 
another mode, just press another 3 
successive clicks.

When 18650 drained out

Use the up or down small 
button and to choose
New coil: up (+) button
Old coil: down (-) button

Choose the back screen in
Black or White

Temperature control off

For example in Ni mode, press up 
(+) or down (-) button to set the 
desired temperature of the coil. 
Temperature range from 100℃ 
to 315℃ and then 200℉ to 600℉

Choose the best LCD display 
for the left or right hand 
holding

18650 cell needs to recharge

Some portion is short, check spring loaded 
connection or atomizerShort pretoction

Display the resistance value and wattage
setting. At standby mode, vottage = 0.00V
Once press the fire button, it will display 
corresponding vottage irrespective of coil 
temperature.

There are only two options.

There are only two options.

For long period storage

Poor connection of sping load or 
atomizer worn-out.

This prevents accidental pressing on 
fire-buttonPrevent over time firing 

To disable the up / down
small button

Fire button still can be used, this prevents  
accidental setting.

Battey in off mode

This is to calibrate the coil resistance for 
Ni 200 or Ti coil, make sure the coil in the
room temperature (the environment you 
vape) for best temperature control.

When the battery is switched on, press fire 
button 5 times within 2 seconds.

Warnings:
1. Do not charge the device outdoors or near water. 

2. Do not use this device for anything other than vaping.

3. Do not swallow the e-liquid

4. Disassemble the device will invalidate your warranty. 

5. Do not look into the drip tip while vaping to prevent 

     juice from spitting in your eyes.

6. Do not use the device while driving.

7. Do not dispose battery to fire or use it in extreme 

    temperature.

8. Suitable temperature range of using is 5-45 degree.

9. This device is not designed to be a smoking cessation device.

10. Use the provided tank and battery as a kit and do not use

     with other tank or battery separately.

11. Switch off the device when put into your pocket to prevent 

    accidental firing.

12. This device is designed for adults. It should not be used by 

     children under the age of their local smoking or vaping laws,

     women who are pregnant, or those suffering from illness  

     that could be worsened by the use of this product. Keep all 

     components away from children and pets

13. This device should be repaired by qualified person only.

14. If you have an adverse reaction in the use of this product, 

     stop using it immediately and seek medical assistance.

15. Nicotine E-liquid, which is highly addictive substance, 

     can be used in this product.

16. If the device drops down, check the device is not loose, 

     there is no leakage of e-liquid, and the mouthpiece is not 

     damaged. Ensure that no parts are cracked or deformed 

     before reuse.

0.5Ω 160W0.00V

0.5Ω 160W0.00V

Check Atomizer

Low Resistance

Check Battery

Check Atomizer

Low Resistance

Check Battery

Check Atomizer

Low Resistance

Check Battery

Vérifiez atomiseur

faible Résistance

Vérifiez la batterie

0.5Ω
160W 0.00V

0.5Ω 160W0.00V

0.5Ω 160W0.00V

0.15Ω 315120W
Ni
℃

0.15Ω 315120W
Ni
℃

0.15Ω 315120W
Ti
℃

0.15Ω 315120W
NiCr
℃

0.15Ω 315120W
SUS
℃

 A. Replacement coil installation D. Installing Subdrip 160 to Dripmod 160.

DRIPBOX 160

DRIPBOX 160

Drip Tip Connector

Filter 

SUBDRIP Cover

DRIP coil

DRIP coil Base

1. Top fill

2. Bottom fill

Squeeze

Écraser

Max juice level

Dripmod 160

Height:                         84mm

Width:                          51mm

Weight:                        228g (exclude 18650 cell)

Capacity:                     7mL

Cell:                              Replaceable Li 18650 cell X 2

Charging:      Micro USB port/ DC5V/1000mA

Max output:                 7W to 160W with 0.1W increment

Temperature control: 100 °C to 315°C  or 200°F to 600°F

C. Juice filling and feeding to Subdrip 160.

B. MTL / DL Setting

Remarks:

Filter ( Optional install) attach inside of Accessory pack.

DL MTL

Subdrip 160

Height:                     26mm

Diameter:     22mm

Weight:                     30g

Connection:                 510 thread 

Coil attach:                  0.25 Ohm (2 x 0.5 Ohm in parallel) 

                                      MAX 50W

Adjustable air flow 

Subdrip 160

Altura:                     26 mm

Diámetro:                22 mm

Peso:                        30 g

Conexión:                 510 hilo

Bobina de adjuntar: 0.25 Ohm (2 x 0.5 ohmios en paralelo)

                                    MAX 50W

flujo de aire ajustable

Dripmod 160

Altura:                   84 mm

Ancho:                  51mm

Peso:                     228g (excluya 18650 células)

Capacidad:           7 ml

Celular:                  18650 reemplazable Li celular X2

Carga:                    puerto USB Micro / DC 5V / 1000 mA

máximo de salida: 7W de 160W con el incremento 0.1W

Control de temperatura: 100 ° C a 315 ° C o 200 ° F a 600 ° F

Subdrip 160

Wysokość:            26mm

Średnica:              22mm

Waga:                  30g

Połączenie:          510 Gwint

Cewka dołączyć: 0.25 Ohm (2 x 0.5 Ohm równolegle)

                              MAX 50W

Regulowany przepływ powietrza

Dripmod 160

Wysokość:              84mm

Szerokość:              51mm

Waga:                     228g (wyklucza 18650 komórkę)

Pojemność:             7 ml

Komórka:               Wymienny akumulator Li 18650 komórek X2

Ładowanie:            Port micro USB / DC5V / 1000mA

moc maksymalna: 7W do 160W z 0.1W przyrostu

temperatury:          100 ° C do 315 ° C lub 200 ° F do 600 ° F

Détails de l'appareil:

Affichage LCD

Bouton d'allumage

Puissance +

Puissance -

Port Micro USB

NO.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

Ecran LCD:
Processus Affichage     Fonction Explication

Batterie allumée/éteinte

Dans le mode de contrôle de température 
Ni 200 (Nickel 200), Ti (Titane), 
NiCr (Nichrome) ou SUS (acier), 
vous pouvez ajuster la température.

En plus des 4 modes de contrôle de 
température, le dernier mode est celui de la 
puissance constante. C'est le dernier mode, 
après le mode de contrôle de température SUS

Pour inverser le sens d'orientation de 
l'affichage, allumez le Dripmod 160 appuyer 
sur haut et bas simultanément pendant 2 
secondes.

Type d'affichage: appuyez sur (+) et 
l'allumage simultanément.

Dans les  modes Ni/Ti/NiCr/SUS, quand vous 
changez de coil le Dripmod 160 reconnait 
automatiquement la valeur de la résistance.

Circuit ouvert

Durée de pression trop longue

Quand la batterie est allumée, appuyez sur 
tous les boutons simultanément pour les 
verrouiller, et inversement

Appuyer 5 fois en l'espace, de 2 secondes 
sur le bouton Fire pour allumer la batterie

Séquence du type de coil pour 
le contrôle de température:
Ni: Nickel Pure
Ti: Titane
NiCr: Nichrome
SUS: Acier

Choisissez votre type de coil préfère qui 
contient: Ni: Nickel 200, Ti: Titane, NiCr: 
Nichrome et SUS: Acier. Une fois le coil 
choisi, le mod fonctionnera avec la 
température présélectionnée.
L'utilisateur doit choisir le type de coil et le 
mode adapté pour une utilisation optimale.

Une fois que la température désirée est réglée, 
la puissance du Dripmod 160 sera réduite des 
que la résistance attend la température 
sélectionnée. Le réglage de la puissance 

Pour sélectionner le type de matériau pour 
le contrôle de température du Dripmod 160,
appuyer 3 fois sur le bouton Fire. Pour 
passer a un nouveau mode appuyer a 
nouveau 3 fois.

Quand l'accu 18650 est a plat.

Appuyer sur haut ou bas pour 
sélectionner:
Nouveau Coil: bouton (+) 
Ancien coil: bouton (-)

Choisir l'écran noir ou blanc.

Contrôle de température 
désactive.

Par exemple, dans le mode Ni, 
appuyez sur (+) ou (-) pour 
régler la température entre 
100C et 315C et ensuit de 200F 
a 600F.

Choisir l'affichage adapte pour 
gauchers ou droitiers.

L'accu 18650 doit être recharge.

Il y a un court circuit, vérifiez la connexion 
ainsi que l'atomiseur

Court Circuit

Affiche la valeur de la résistance ainsi que la 
puissance sélectionnée. En mode veille le voltage 
est a 0.0V. Des que vous appuyez sur l'allumage, 
l'écran affichera le voltage correspondant, 
indépendamment de la température.

Il n'y a que 2 options

Il n'y a que 2 options

Pour de longues périodes d'inutilisation.

Il y a une mauvaise connexion ou l'atomiseur 
doit être remplace.

Ceci permet d'éviter l'allumage accidentel
Empêche la pression de durée 
trop longue 

Pour verrouiller les boutons 
haut/bas

L'allumage peut être utilise, mais la sélection 
de réglages accidentelle est empêchée.

La batterie s'éteint.

Ceci permet de calibrer la résistance des colis de 
type Ni200 et Ti. Assurez vous que la résistance 
est bien a température ambiante (de l'environnement 
dans lequel vous vapez) pour que le contrôle de 
température fonctionne de manière optimale.

Quand la batterie est allumée, appuyer 5 fois sur le 
bouton fire de en l'espace de 2 secondes sur le 
bouton Fire

0.5Ω 160W0.00V

0.5Ω 160W0.00V

0.5Ω
160W 0.00V

0.5Ω 160W0.00V

0.5Ω 160W0.00V

0.15Ω 315120W
Ni
℃

0.15Ω 315120W
Ni
℃

0.15Ω 315120W
Ti
℃

0.15Ω 315120W
NiCr
℃

0.15Ω 315120W
SUS
℃

A. Installation d'un coil de remplacement D. Installation de Subdrip 160 dans Dripmod 160

Connexion du drip tip

1. Remplissage par le haut

2. Remplissage par le bas

Niveau de jus 
maximal

Dripmod 160

Hauteur:                               84mm

Largeur:                               51mm

Poids:                               228g (accu 18650 exclu)

Capacité du réservoir a jus: 7mL

Batterie:                              2 x accu de remplacement de type

                                              18650

Chargeur:               Prise Micro USB DC5V/1000mA

Puissance de sortie:            de 7W a 160W par incrément de 

                                             0.1W.

Contrôle de température:   100C a 315C ou 200F a 600F.

C. Remplissage et passage de jus.

B. MTL / DL Cadre

Remarqués 

Filter (installation sélective) joint dedans le accessoires

DL MTL

Subdrip 160

Hauteur:       26mm  

Diamètre:      22mm  

Poids:       30g    

Connexion:    510 fil  

Coil attache:  0.25 Ohm (2 x 0.5 Ohm en parallèle) MAX 50W

Flux d'air ajustable.   

Couvercle du SUBDRIP

Coil du Drip

Base du coil du Drip

Filter

MAXMAX

1.  Plug the Juice bottle nozzle

2. Drop the E-liquid directly 

    into the tank

3. Fill the tank in max level

Max 2mm

Juice bottle requirement
MAXMAX

1.  Plug the Juice bottle nozzle

2. Drop the E-liquid directly 

    into the tank

3. Fill the tank in max level

Max 2mm

Hardwareübersicht：

LCD display

Switch button

Wattage “+”

Wattage “-”

Micro USB

NO.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

LCD display：
Process LCD Display Function Explanation

Batterie ein / aus

Bei der Temperaturkontrolle von Ni 200 (rein
Nickel), To (Titanium), NiCe (Nichrom) oder
SS (Edelstahl), können Sie gewünschte 
einstellen Temperatur.

Abgesehen von den 4 Temperaturregelmodi 
ist der letzte Modus die volle Leistungsleistung,
dies ist die letzte Einstellung mit der 
Temperaturregelung des SS-Modus.

Um die LCD-Anzeige umzukehren, schalten 
Sie Dripmod 160 ein und drücken Sie die 
Taste 2 Sekunden lang nach oben und unten.

Screen-Display-Auswahl, drücken Sie den 
Feuerknopf und (+) zusammen.

Bei der Verwendung eines Ni / Ti / NiCe / 
SUS-Widerstandsdrahtes erkennt der 
Dripmod 160 nach dem Ändern der Spule 
automatisch den Spulenwert

Offener Kreislauf

Lange Zeit drücken

Wenn die Batterie eingeschaltet ist, drücken Sie 
alle drei Tasten, um sie zu sperren und umgekehrt.

Wenn die Batterie ausgeschaltet ist, drücken 
Sie Feuer Taste 5 Mal innerhalb von 2 
Sekunden zum Umschalten Auf der Batterie.

Temperaturabfolge
Steuerleitung Typ:
Ni: Reines Nickel
Zu: Titanium
NiCe: Nichrome
SUS: Edelstahl

Wählen Sie Ihre bevorzugte 
Spulenwiderstandart, die Ni: Nickel 200, Ti: 
Titan, NiCr: NiChrome und SUS: Edelstahl. 
Sobald Spulendraht gewählt wird, läuft er ein
Temperaturregelungsmodus mit dem 
voreingestellten Temperaturwert. Es wird 
daran erinnert, dass der Benutzer die richtige 
Spule Draht und in den entsprechenden 
Modus für eine ordnungsgemäße Funktion 
wählen muss.

Sobald die gewünschte Temperatur 
eingestellt ist, schaltet Dripmod 160 den 
Ausgang ab, wenn die Spule Ihre 
voreingestellte Temperatur erreicht

Zur Auswahl von Temperaturregelwerkstoffen,
Schalten Sie den Dripmod 160 ein, und drücken 
Sie 3 Aufeinanderfolgenden Klicks auf 
Feuer-Taste. Umschalten auf Einen anderen 
Modus, drücken Sie einfach ein anderes 3
Aufeinanderfolgenden Klicks.

Als 18650 entwässert

Verwenden Sie die nach oben 
oder unten kleine Taste und 
zu wählen 
Neue Spule: oben (+) Taste
Alte Spule: Taste nach unten (-)

Wählen Sie die Rückwand in 
Schwarz oder Weiß

Temperaturregelung aus

Drücken Sie zum Beispiel im  
Ni-Modus die Taste (+) oder die 
Taste (-), um die gewünschte 
Spulentemperatureinzustellen. 
Temperaturbereich von 100 ℃ bis
315 ℃ und dann 200 ℉ bis 600 ℉

Wählen Sie die beste 
LCD-Anzeige für die linke 
oder rechte Hand

18650 Zelle muss wieder aufgeladen werden

Einige Teile sind kurz, prüfen Sie den 
federbelasteten Stecker oder ZerstäuberKurzschlussfest

Zeigen Sie den Widerstandswert und die 
Wattzahl an. Im Standby-Modus, Spannung 
= 0.00V Einmal drücken Sie die Feuerknopf, 
wird es angezeigt, entsprechende Hütte 
unabhängig von Spule Temperatur.

Es gibt nur zwei Möglichkeiten.

Es gibt nur zwei Möglichkeiten.

Für längere Lagerung

Schlechter Anschluss von Federbelastung 
oder Zerstäuber verschlissen.

Dadurch wird ein unbeabsichtigtes 
Drücken des Feuerknopfes verhindertVerhindern Sie über Zeitfeuer 

So deaktivieren Sie die obere 
/ untere kleine Schaltfläche

Fire-Taste kann noch verwendet werden, 
dies verhindert eine versehentliche Einstellung.

Batterie im Aus-Modus

Dies dient dazu, den Spulenwiderstand für 
Ni 200 oder Ti Spule zu kalibrieren, um 
sicherzustellen, dass die Spule in der 
Raumtemperatur (die Umgebung Sie Vape) 
für die beste Temperaturregelung.

Wenn der Akku eingeschaltet ist, drücken Sie 
innerhalb von 2 Sekunden die Feuertaste 5 Mal.

Warnungen:
1. Laden Sie das Gerät nicht außerhalb von Gebäuden oder in 

   der Nähe von Wasser.

2. Benutzen Sie das Gerät nur zum Dampfen.

3. Schlucken Sie keine E-Liquids.

4. Das Zerlegen des Gerätes führt zu einem Garantieverlust.

5. Schauen Sie nicht in das Mundstück während Sie Feuern.

6. Benutzen Sie das Gerät nicht während des Fahrens.

7. Halten Sie das Gerät von Feuer fern und benutzen Sie dieses 

   nicht bei hohen Temperaturen.

8. Die empfohlene Außentemperatur zum Benutzen des Gerätes 

    liegt bei 5-45 C°

9. Dieses Produkt ist nicht für die Rauchentwöhnung hergestellt.

10. Benutzen Sie diesen Tank und Akkuträger als Set und nicht 

     mit anderen separat erworbenen Tanks und/oder Akkuträgern.

11. Schalten Sie das Gerät aus bevor Sie es einstecken.

12. Dieses Gerät ist für Erwachsene gebaut. Es sollte nicht von 

     Kindern, die jünger sind als im Gesetz festgelegt, von Frauen, 

     die schwanger sind, oder Personen, die an einer Krankheit 

     leiden, welche möglicherweise durch das Produkt verstärkt 

     werden könnte, benutzt werden.

13. Dieses Gerät sollte nur von qualifizierten Personen repariert 

     werden.

14. Bei Übelkeit, Schwindelgefühl oder Hautausschlag, das Gerät 

     bitte nicht weiter benutzen und einen Arzt konsultieren.

15. Nikotinhaltiges E-Liquid, welches stark abhängig macht, kann

     in diesem Produkt verwendet werden.

16. Falls Ihnen das Gerät heruntergefallen ist stellen Sie zunächst

     sicher, ob nichts beschädigt ist.

0.5Ω 160W0.00V

0.5Ω 160W0.00V

Check Atomizer

Low Resistance

Check Battery

Atomizer überprüfen

Niedriger Widerstand

Überprüfen Sie die Batterie

0.5Ω
160W 0.00V

0.5Ω 160W0.00V

0.5Ω 160W0.00V

0.15Ω 315120W
Ni
℃

0.15Ω 315120W
Ni
℃

0.15Ω 315120W
Ti
℃

0.15Ω 315120W
NiCr
℃

0.15Ω 315120W
SUS
℃

A. Ersatzspulenanlage D. Installation von Subdrip 160 an Dripmod 160.

DRIPBOX 160 Drip-Spitze-Verbindungsstück

Filter 

SUBDRIP Abdeckung

DRIP coil

DRIP coil Base

1. Oben füllen

2. Bodenfüllung

Squeeze

Max juice level

Dripmod 160

Height:                        84mm

Width:                         51mm

Weight:                       228g (exclude 18650 cell)

Capacity:                     7mL

Cell:                             Replaceable Li 18650 cell X 2

Charging:                    Micro USB port / DC5V / 1000mA

Max output:                7W to 160W with 0.1W increment

Temperature control: 100 ° C to 315 ° C or 200 ° F to 600 ° F

C. Saftfüllung und Fütterung nach Subdrip 160.

B. MTL / DL Einstellung

Bemerkungen:

Filter (Optionale Installation) im Inneren des Zubehörpakets 

anbringen.

DL MTL

Subdrip 160

Height:                     26mm

Diameter:                     22mm

Weight:                     30g

Connection:                 510 thread 

Coil attach:                  0.25 Ohm (2 x 0.5 Ohm in parallel) 

                                     MAX 50W

Adjustable air flow 

MAXMAX

Précaution.
1.  Ne pas charger à l’extérieur et l’installation craint l’humidité .

2. N’utiliser l’installation que pour le vaporisateur.

3. Ne pas avaler E-Juice .

4. Ne pas essayer de démonter l’installation, si non, la guarantie

    perdrait de son efficacité.

5. Ne pas observer la pointe de goutte pendant vaporer pour 

    empêcher la débortement du liquide aux yeux.

6. Ne pas utiliser E-cigarette en conduisant.

7. Ne pas exposer l’équipement au proche du feu, ou l’utiliser

    sous les températures extrêmes. 

8. Utiliser sous une température compris entre 5 et 45 degrés C.

9. L’installation n’as pas usage de sevrage du tabac.

10. Utiliser le réservoire et la batterie fourinis comme un colis et

      ne pas l’utiliser avec les autre réservoire et batterie 

      séparamment. 

11. Eteindre l’installation quand la mettre dans la poche pour 

    évider les incendies. 

12. Cette installation est désignée pour les adultes, qui ne doit 

     pas être utilisée par les enfants sous l’âge légal, ni les 

     femmes enceintes et les personnes ayent maladies qui 

     pourraient s’aggraver par l’utilisation du produit. Tenir les 

     composant éloignés des enfants et des animaux domestiques.

13. Cet équipement doit être réparé par les personages qualifiés. 

14. Arrêter d’utiliser ce produit et rechercher au conseil médecin

     aussi tôt que vous avez aucune réaction opposée. 

15. E-liquide nicotine est une substance très addictive. 

16. Si l’installation est tombée par terre, vérifer qu’il n’est pas 

     relâché, non pas fuite de liquide, et la pièce de la bouche 

     n’est pas dommagée. Assurer qu’il n’y a pas de pièce qui 

     casse ou déforme avant de l’utiliser.

GB

Max 2mm

Descripción general del hardware:

LCD display

Switch button

Wattage “+”

Wattage “-”

Micro USB

NO.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

LCD display：
Process LCD Display Function Explanation

Batería de encendido / apagado

En el control de temperatura de Ni 200 
(níquel puro), A (titanio), Niza (Nicrom) o 
SS (acero inoxidable), se puede ajustar la 
temperatura deseada.

Aparte de los 4 modos de control de 
temperatura, el modo de salida final es 
completa potencia de la fuente, este es el 
último ajuste con la selección del modo de 
control de la temperatura SS.

Para invertir la pantalla LCD, encienda 
Dripmod 160, pulse el botón y al mismo 
tiempo durante 2 segundos.

Selección de visualización de la pantalla, 
pulse el botón de disparo y (+) juntos.

En el uso de hilo de Ni / Ti / agradable / 
resistencia SUS, una vez que el cambio de la 
bobina, Dripmod 160 detectará 
automáticamente el valor de la bobina

Circuito abierto

Mucho tiempo presionando

Cuando la batería está encendido, presione 
los tres botones para bloquear ellos y viceversa.

Cuando la batería está apagado, pulse el 
botón de disparo 5 veces en 2 segundos 
para encender la batería.

Secuencia en el tipo de cable 
de control de temperatura:
Ni: níquel puro
Para: Titanio
Niza: Nicrom
SUS: acero inoxidable

Elija su tipo preferido resistencia de la bobina, 
que contiene Ni: Níquel 200, Ti: Titanio, NiCr: 
nicromo y SUS: acero inoxidable. Una vez 
elegido cable de la bobina, se ejecutará en 
el modo de control de la temperatura con el 
valor pre-establecido tempertura. Se 
recuerda que usuario debe elegir el cable de 
la bobina a la derecha y el modo
incorresponding para la función apropiada.

Una vez creada la temperatura deseada, 
Dripmod 160 cortará la salida si la bobina 
alcanza su temperatura preestablecida

Para seleccionar los materiales de control 
de temperatura, encender las Dripmod 160, 
pulse 3 clics sucesivos en el botón de disparo. 
Para cambiar a otro modo, sólo tiene que 
pulsar otras 3 clics sucesivos.

Cuando 18650 drena

Utilice el botón arriba o hacia 
abajo pequeña y elegir
Nueva bobina: hasta el botón (+)
bobina antigua: abajo botón (-)

Elija la pantalla de vuelta en 
Negro o Blanco

El control de temperatura 
fuera

Por ejemplo, en el modo de Ni, 
presione hacia arriba (+) o hacia 
abajo (-) para ajustar la temperatur
a deseada de la bobina. rango de 
temperatura de 100 ℃ a 315 ℃ y 
200 ℉ a 600 ℉

Elige la mejor pantalla LCD 
para la explotación de la 
mano izquierda o derecha

18650 célula necesita para recargar

Una parte es corta, compruebe conector 
o atomizador resorteprotección a corto

Visualizar el valor de la resistencia y el ajuste 
de potencia. En el modo de espera, el voltaje 
de 0.00V = Una vez que pulse el botón de 
disparo, se mostrará casa correspondiente 
independientemente de la temperatura de 
la bobina.

Sólo hay dos opciones.

Sólo hay dos opciones.

For long period storage

Una mala conexión de carga del muelle o 
atomizador desgastado.

Esto evita pulsaciones accidentales en el 
fuego botón

Evitar el exceso de cocción 
tiempo
Para deshabilitar el botón 
arriba / abajo pequeña

botón de disparo se puede seguir utilizando, 
esto evita que los ajustes accidentalmente..

La batería en modo off

Esto es para calibrar la resistencia de la 
bobina para el Ni 200 o bobina de Ti, 
asegúrese de que la bobina en la temperatura 
ambiente (el entorno que Vape) para un 
mejor control de la temperatura.

Cuando la batería está encendido, pulse el 
botón de disparo 5 veces en 2 segundos.

Advertencias:
1. No cargue el dispositivo al aire libre o cerca del agua
2. No utilice este dispositivo para otra cosa que no sea vapear
3. No trague el E-líquido
4. Si se desmonta el dispositivo, la garantía quedará anulada
5. No mire directamente a la boquilla mientras esté vapeando 
    para evitar que el líquido se salpique en sus ojos
6. No utilice el dispositivo mientras conduce
7. No arroje la batería al fuego ni lo utilice en temperaturas 
    extremas
8. El intervalo de temperatura adecuado para utilizarlo es de 
    5-45 grados
9. No se trata de un dispositivo diseñado para dejar de fumar
10. Utilice el tanque (atomizador) y la batería proporcionada 
     como un kit y no lo utilice con otro tanque o batería por 
     separado
11. Apague el dispositivo cuando lo lleve en su bolsillo para 
    impedir que se active por accidente
12. Este dispositivo está diseñado para adultos. No debe ser 
     utilizado por niños menores de lo permitido para fumar o 
     para vapear según su ubicación geográfica, las mujeres que 
     están embarazadas, o aquellos que sufren alguna enfermedad 
     que podría empeorar con el uso de este producto. Mantenga
     todos los componentes lejos de los niños y de los animales
     domésticos
13. Este dispositivo debe ser reparado solamente por personas
    cualificadas
14. En caso de tener alguna reacción adversa a causa del uso de
     este producto, deje de usarlo inmediatamente y busque 
     asistencia médica.
15. La nicotina líquida, que es una sustancia altamente adictiva, 
    puede ser utilizada en este producto
16. Si el dispositivo se cae al suelo, compruebe que el dispositivo 
     no tenga componentes sueltos a causa de la caída, que no
     tenga fugas de E-líquido y que la boquilla no esté dañada. 
     Asegúrese de que no tenga partes agrietadas o deformadas 
    antes de su reutilización.

0.5Ω 160W0.00V

0.5Ω 160W0.00V

Check Atomizer

Low Resistance

Check Battery

Compruebe atomizador

Baja resistencia

Verificación de la batería

0.5Ω
160W 0.00V
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 A. la instalación de la bobina de reemplazo D.Instalación Subdrip 160 a 160 Dripmod.

DRIPBOX 160 Drip Tip Connector

Filter 

SUBDRIP Cover

DRIP coil

DRIP coil Base

1. llenado superior

2. Relleno inferior

Exprimir

Max juice level

C. Jugo de llenado y alimentación de Subdrip 160.

B. MTL / DL Marco

observaciones:

Filtro (opcional instalar) adjuntar el interior del paquete de

accesorios.

DL MTL

MAXMAX

Max 2mm

Przegląd sprzętu:

LCD display

Switch button

Wattage “+”

Wattage “-”

Micro USB

NO.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

LCD display：
Process LCD Display Function Explanation

Bateria on / off

Pod kontrolą temperatury Ni 200 (czystego 
niklu) w celu (Titanium), Nicei (nichromu) 
lub ze stali nierdzewnej (SS), można ustawić 
żądaną temperaturę.

Oprócz 4 tryby regulacji temperatury, tryb 
ostateczna moc wyjściowa jest pełna moc, 
czy to ostatnie ustawienie z wyborem trybu 
sterowania temperaturą SS.

Aby odwrócić wyświetlacz LCD, włącz 
Dripmod 160, nacisnąć przycisk w górę iw 
dół razem przez 2 sekundy.

Wybór ekran, naciśnij przycisk ogniowej i (+) 
razem.

W użyciu drutu Ni / Ti / NICE / oporu SUS, po 
zmianie cewki, Dripmod 160 wykryje wartość 
cewki automatycznie

Otwarty obwód

Długi czas naciskając

Gdy bateria jest włączony, naciśnij wszystkie 
trzy przyciski, aby je zablokować i vice versa.

Gdy akumulator jest wyłączony, naciśnij 
przycisk fire 5 razy w ciągu 2 sekund, aby 
przełączyć się na akumulatorze.

Sekwencja temperatury typu 
drutu sterowania:
Ni: czystego niklu
Do: Titanium
Nicea: Chrom
SUS: stal nierdzewna

Wybierz preferowany typ oporności cewki, 
który zawiera Ni: Nickel 200 Ti: Tytan, NiCr: 
Nichrom i SUS: stal nierdzewna. Gdy drut 
cewki jest wybrany, to będzie działać w 
trybie kontroli temperatury o wartości 
temperture pre-set. Przypomina się, że
użytkownik musi wybrać odpowiedni 
przewód cewki i tryb incorresponding dla 
prawidłowego funkcjonowania.

Po skonfigurowaniu żądaną temperaturę, 
Dripmod 160 odetnie wyjście jeśli cewka 
osiągnie swoją temperaturę zadaną

Aby wybrać materiały kontroli temperatury, 
włącz Dripmod 160, naciśnij 3 Kolejne 
kliknięcia przycisku pożarowego. Aby 
przełączyć się do innego trybu, wystarczy 
nacisnąć kolejne 3 kolejnych kliknięć.

Gdy 18650 wyciśnie

Użyj przycisku górę lub w dół, 
aby wybrać małe i
Przycisk w górę (+): Nowe cewki
Przycisk - dół (): Stara cewka

Wybierz ekran Back in Black 
or White

Regulacja temperatury off

Na przykład w trybie Ni, przycisku 
w górę (+) lub w dół (-), aby 
ustawić żądaną temperaturę cewki. 
Zakres temperatur od 100 do 315 ℃
, a następnie 200 ℉ 600 ℉

Wybierz najlepszy wyświetlacz 
LCD gospodarstwie lewej lub 
po prawej

18650 komórka musi naładować

Jakaś część jest krótki, sprawdź sprężynowy
łącznik lub rozpylaczzabezpieczenie przed

Wyświetlanie wartości rezystancji i ustawienie 
w watach. W trybie czuwania, napięcie = 
0.00V Po naciśnięciu przycisku ogień, 
wyświetli odpowiadający domek niezależnie 
od temperatury cewki.

Są tylko dwie opcje.

Są tylko dwie opcje. 

For long period storage

Słabe połączenie obciążenia sprężyny lub 
rozpylacza zużytych.

Zapobiega to przypadkowemu naciśnięciu 
przycisku w ogniu

Uniknąć nadmiernego czasu 
wypalania
Aby wyłączyć dół mały 
przycisk / UP

Przycisk Ogień wciąż mogą być używane, 
zapobiega to przypadkowemu ustawienia.

Bateria w trybie off

Ma to na celu kalibrację rezystancję cewki dla 
Ni 200 lub cewki Ti, upewnij się cewki w 
temperaturze pokojowej (środowiska, w 
którym Vape) dla najlepszej kontroli temperatury.

Gdy bateria jest włączony, naciśnij przycisk 
fire 5 razy w ciągu 2 sekund.

Ostrzeżenia:
1. Nie ładuj urządzenia na zewnątrz lub w pobliżu wody.
2. Nie wolno używać urządzenia do innych celów niż jest 
    przeznaczone.
3. Nie wolno połykać e-liquidu\
4. Demontaż urządzenia spowoduje utratę gwarancji.
5. Nie wolno patrzeć w ustnik podczas w-palenia aby e-liquid 
    nie dostal się do twoich oczu.
6. Nie należy korzystać z urządzenia podczas jazdy.
7. Nie wolno wyrzucać baterii do ognia ani nie korzystaj z niej w 
    ekstremalnych temperaturach.
8. Odpowiedni zakres temperatur stosowania wynosi  5-45
    stopni.
9. To urządzenie nie jest przeznaczone do spowodowania  
    zaprzestania palenia.
10. Za pomocą dostarczonego zbiornika i baterii w zestawie i 
     nie korzystać z innego zbiornika lub baterii oddzielnie.
11. Wyłączyć urządzenie po umieszczeniu w kieszeni, aby 
    zapobiec przypadkowemu włączeniu.
12. Urządzenie przeznaczone do dorosłych. To nie powinno
     być używane przez dzieci poniżej 18 roku życia, kobiety w
     ciąży lub osoby cierpiące na choroby, które mogą pogorszyć
    stan zdrowia poprzez wykorzystanie tego produktu. Zachowaj  
    wszystkie elementy z dala od dzieci i zwierząt domowych
13. Urządzenie powinno być naprawiane tylko przez 
     wykwalifikowany personel.
14. Jeśli masz objawy niepożądane w korzystaniu z tego 
      produktu, należy natychmiast zaprzestać używania i 
      zasięgnąć pomocy lekarskiej.
15. Nikotyna zawarta w liquidzie jest subsanją wysoce 
     uzależniającą.
16. Jeśli urządzenie spadnie, należy sprawdzić czy urządzenie 
     posiada wszystkie części, nie ma wycieku liquidu i ustnik nie
     jest uszkodzony. Upewnić się, że części nie są pęknięte lub
     zdeformowane przed ponownym użyciem.

0.5Ω 160W0.00V

0.5Ω 160W0.00V

Check Atomizer

Low Resistance

Check Battery

Sprawdź, atomizer

niska odporność

Wskaźnik stanu baterii
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 A. Wymiana instalacji cewki D. Instalacja Subdrip 160 do Dripmod 160.

DRIPBOX 160 Drip Tip Connector

Filter 

SUBDRIP Cover

DRIP coil

DRIP coil Base

1. Top fill

2. Dno napełnienia

Ściskać

Max juice level

C. Wypełnienie sok i karmienie Subdrip 160.

B. MTL / Ustawienia DL

Uwagi:

Filter (instalacja opcjonalna) zamocować wewnątrz 

Zestaw akcesoriów.

DL MTL

MAXMAX

FR

DE

1. Die Saftflaschendüse 
   anschließen
2. Lassen Sie die E-Flüssigkeit 
    direkt in den Tank fallen
3. Füllen Sie den Tank in max

Saft Flasche Anforderung

1.  Enchufe la boquilla de la 

    botella de jugo

2. La caída de la E-líquido 

    directamente en el depósito

3. Llenar el depósito en el 

    nivel máximo

1. Podłącz końcówkę butelki 
   soku
2. Rzuć E-LIQUID bezpośrednio
    w zbiorniku
3. Napełnij zbiornik na 
    poziomie max

requisito de jugo de botella

Wymóg butelki soku
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